This is a reproduction of a library book that was digitized 
by Google as part of an ongoing effort to preserve the 
information in books and make it universally accessible. 

Google' books 

http://books.google.com 



CLOTHING AND PROFESSION 

OF THE DAUGTIIERS 

OF OUR LADY OF CHARITY. 

OF THE GOOD PASTOR. 


! 


Digitized by Google 



Digitized by 



THE MANNER 


OF RECEIYING THE DAUGTHERS 

OF OUR LADY OF CHARITY 

OF THE GOOD PASTOR 

TO THE 

CLOTHING AND PROFESSION. 


ANGERS , 

IMPRIHERIE DE VICTOR PAVIE , REE SAINT -LAUD. 

1845 . 


Digitized by v^ooQle 



Digitized by LjOOQle 



LIVE JESUS AND MARY! 


THE MANNER 

OF RECEIVING THE DAUGHTERS 

OP MR LiY OP COUNTY 

OF THE GOOD PASTOR 

TO THE 

CLOTHING AND PROFESSION* 


FOR THE CLOTHING* 

On the day and at the hour fixed for the reception , the Al- 
tar being ornamented in a manner snited to the ceremony , 
and the choir of the Religions prepared and covered with a 
large Carpet near the grate , the habits of religion destined for 
the Novice shall be placed on a credence table for to be bles- 
sed. All the Religions in their church cloaks will enter into 
the choir , each of them carrying a lighted candle , except 
the Postnlant. 

The chanters will entone the hymn Jve, marts stella i which 
the Religions continue from choir to choir. They all kneel 
down during the first strophe, rise afterwards, and walk ac- 
cording to their rank as far as the middle of the choir where 
they make a profound genuflection before the Blessed-Sacra- 
ment, and retire to their nsual places. 

The cross-bearer will place herself with the two chorists in 
the middle of the choir ; the Superioress holding the Postu- 
lant's hand , and accompanied by the Assistant (or any other 
Religions whom the Superioress thinks proper) will pass 
between them, haying arrived at the grate, they all three make 
a profound genuflection, and wait until the hymn be concluded. 
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CEREMONIAL 


The officiant vested in his surplice, stole and cope, accom- 
panied by his ministers, will come to the grate; and the hymn 
being concluded the chorists will sing the verse : 




53 


f. O- ra pro nobis, Mater 



f. Prayjfor us, o ho- 
ly mother of the God of 
eternal charity. 


aeternse Charita- tis. 




33 


b). IJt dignae e-ffi-ci- amur cha- 




ri- ta-te Chri-sti. 



That we may be 
worthy of the charity 
of Jesus-Christ thy son. 


The officiant says : 

. * Oremus. 

D OMIRE Jesu Christe, qui prop- 
ter nimiam Charitatem tuam 
quek dilexisti nos. hanc humilem 
Congregationem k te electam 
sub titulo Chari tails amknlis- 
simae Matris tuse , tibi aeternae 
Charilatis dicari voluisti : praesta, 
quaesumus , ekdem Beatissimk 
genitrice tuk intercedente , ut 
tein nobis et nobis in te sem- 
per manentibus, omnia nostra 
in Charitate, et propter Chari- 
tatem facere valeamus. Qui vi- 


Let us pray. 

Lord Jesus-Christ , 
thou who art the eter- 
nal charity , who pres* 
sed with the ardent 
charity thou hast for ns, 
hast been pleased that 
this humble congrega- 
tion which thon hast 
chosen, should be con- 
secrated to thee, under 
the title of Our- Lady of 
Charity; grant us by the 
powerful intercession 
of this same Blessed 
Virgin thy mother, the 
pace to dwell always 
in us , and we in thee , 
to do all our actions in 
charity, and by charity; 
we beseech thee o Lord 
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vis et re g nas secula saeculo- 
rum. 

A -* * Amen. 


The prayer being ended, the chorists return to their places, 
and the sacristine puts the cross in its nsnal place. 

The officiant blesses the Postulant’s candle. 

t. Adjutorium nostrum in no- 
mine Domini. 

b/. Qui fecit coelum et terram. 
f - Dominos vobiscum. 
si. Et cum spiritu tuo. 

■/ 

Oremus. 

D omlne Deus , Pater omnipo- 
tens , lux vera, et fons lu mi - 
nis omnis effunde f benedictio- 
nem tuam super cereum istum ; 
et sicut illuminasti Moisen ex- 
euntem de^Bgypto, ita illumines 
ancillam tuam quae mundurn 
hodie pro tui Nominis am ore 

1MIUJC , III UlUCI lUdl UJ # I UlUV/t O, 

thy grace she may de- desent, ut ad vitam et lucem. 

life. Tbrongh Our Lord ®ternam pervemre mereatur. 
Jesus- Christ. Per Christum Dominum nos- 

nr. Amen. trum. b/. Amen. 

This prayer being ended , the officiant presents the candle 
to the Postulant who kisses it in receiving it ; and he says to 
her : 

Receive, my daughter, this exterior light, 
symbol of the celestial light to which Jesus-Christ 
calls you by withdrawing youfrom the darkness of 
the world in which you were enveloped. Put your 
confidence in him, he will be your light and your 
strength. 


y.Onrhelpis in the 
name of the Lord. 

qf. Who made heaven 
and earth. 

y. The Lord be with 
tbee. 

qf. And with thy spi- 
rit. 

Let us pray . 

O Lord God father 
almighty , unfailing 
a light, who art the crea- 
" lor of all light : bless 
this light , and as thou 
didst give light to 
Moses going out of E- 
gypt , so enlighten thy 
servant, who cometh 
to day oat of the world 
for the love of thy holy 
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CBBBMOMAL 


Oremus. 


Let us pray. 


D omine Jesu Christe, lumen 
mundi et splendor glorias 
Dei Patris, illumina faciem tu- 
am super hanc ancillam tuam, 
ut lumine vulttis tui illustrata , 
et igne tui amoris accensa, quae 
tibi sunt plaeita cognoscat , et 
eadem fideliter ac sine fine per- 
ficiat. Qui vnris et regnas Deus 
in ssecula saeculorum. b ). Amen. 

Beatae et gloriosae semperque 
Yirginis Mariae , quaesumus , m- 
tercessio gloriosa te protegat 
et ad vitam perducat aeternam- 
rL Amen. 


Lord Jesus light of 
the world , and splen- 
dour of the glory of 
God thy father, abed thy 
light on thy servant, in 
order that being enligh- 
tened by the rays of thy 
glory, and enkindled by 
the tire of thy love, she 
may know what is agre* 
able to thee, and accom* 
plish it with fidelity and 
perseverance; o God 
whoitvestand reignest 
world without end. 

ef. Amen. 

We beg of God that 
the glorious interces- 
sion of Blessed Mary 
ever virgin, may pro- 
tect and conduct thee to 
eternal life. 

if. Amen. 


The officiant with his ministers retnrn to the sacristy , lo 
take the vestmens to celebrate the solemn mass of Beatd , of 
the first class; On double feasts and snndays he says the mass of 
the day with a commemoration of the Blessed Virgin. 

The Superioress with the Assistant lead the Postulant to her 
place, where she remains kneeling with her eyes modesty 
cast down. 

After mass, if the sermon is not preached by the officiant, he 
who preaches takes a cope, and accompanied by his ministers, 
will sit on the epistle side of the altar ; the postnlant kneels 
daring the exordium, after which she may sit down on a seat 
prepared for her. 

If the ceremony is performed in the afternoon , the officiant 
Tested in a surplice , stole and cope, after the blessing of the 
candle, and the sermon being finished, will kneel down 
before the altar and entone the hymn. 




\^e-ni Creator Spi- ri- tus, Mentes 
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& 


■ — ■ 





tu-o-rum vi- si-ta, Imple su-per-na gra- ti- 


fV 1 **- | ■ fen- I .1 5? 


a. Quae tu cre-as-ti pecto- ra. 


Qui Paracletas diceris 

Donum Dei altissimi, 

Fons vivus ignis, Cha- 
ritas 

Et spiritalis unctio. 

Tu septiformis mu- 
nere , 

Dextrae Dei tu digitus, 

Tu ritb promissum 
Patris 

Sermone ditans gut- 
tura. 

Accende lumen sen- 
sibus , 

Infunde amorem cor- 
dibus, 

Infirma nostri corpo- 
ris 

Virtute firmans per- 
peti. 


Uostem repellas loq- 
giils, 

Pacemque dones 
protinus , 

Ductore sic tepraevio 

Yitemus qmne no,- 
xium. 

Per te sciamus da 
Patrem, 

Noscamus atque Fi- 
Hum, 

Te utriusque Spiri- 
tum , 

Credamus omni tem- 
pore. 

Gloria Patri Domino, 

Natoque , qui k mor- 
tals 

Surrexit,ac Paracleto, 

In saeculorum saecula. 

Amen. 


The officiant sings : 


y. Emitte Spiritum tuum et 
creabuntur. 


^■.Semlf^rthtliy spi- 
rit and our hearts will 
be regenerated 
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CBBBM0N1AL 


jV. El renovabis faciem terrae. 


qf. And thnu wilt re- 
new the face of tlie 
earth. 


Oremus, 


Let us pray. 


D BUS qai corda fidelium sancti 
Sprites illustration e do- 
cuisti : da nobis in eodfem Spi- 
ritu recta sapere et de ejus sem- 
per consolatione gaudere. Per 
Christum Dominum nostrum. 


Amen. 


O God who by the 
light of the holy spirit 
didst instruct the hearts 
of thy faithful : grant 
that by the light of the 
same holy spirit, we 
may always be truly 
wise • and ever rejoice 
in his consolations , 
through Jesus- Christ 
Oar Lord, 

Amen. 


The prayer being ended , the Postulant remains on her 
knees, the superioress and Assistant behind her, and all the 
Religions standing in their places turned face to face. The 
officiant sitting with his head covered interrogates the Postu- 
lant, and she answers in the following words, calling the 
officiant Father, if nevertheless he is a Bishop she will say : 
My Lord. 


The officiant : 


My daughter, what do you ask? 

% 

The Postulant : 

Father, I sollicit the habit of this holy house, 
and the favor to be tried in the practice of 
the Christian virtues, and in the observance of 
the holy constitutions; one thing I have asked 
of the Lord, and will never cease to ask of 
him, is that I may dwell in the house of the Lord, 
and his holy mother all the days of my life : the 
beauty of thy house I have loved o Lord, and the 
place where thy glory dwelleth, and I have prefe- 
red humiliation, poverty and mortification in the 
house of the Lord, rather than to dwell in the 
tabernacles of sinners. 
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Blessed be the author of all good, who has inr 
spired you to make so good a choice as to take the 
Lord for your inheritance , for better is one day 
in thy courts above thousands : happy are they 
who dwell in the house of the Lord , they will 
praise him eternally : hearken then, my daughter, 
and lend an attentive ear to the words of the holy 
spirit, forget thy people and the house. of thy 
fathers, that thou mayest draw down upon thee 
the favorable looks of thy heavenly spouse. 

Do you persevere in the demand you have 
made ? 


The Postulant : 


Yes , father , I persevere and renew the de- 
mand I have made , hoping through the infinite 
goodness of God to obtain the grace of being 
faithful to him and to honor and accomplish his 
divine will in this holy house. 


The officiant rising. with his head uncovered says the following 
prayer : 


Let us pray . 


Oremtis. 


Lord Jesus - Christ 
without whom mao can 
do nothing in the way 
of salvation, grant to 
thy servant the grace of 
willing the good thou 
inspircst her to do, and 
of accomplishing it l>y 
thy help. Thou who li- 
vest and reignest world 
without end. 

Amen. 


D omine Jesu Christe sine'quo 
nihil fpossumus facere , da 
huic {famulae tuae , et semper 
velle quod te inspirante intendit 
et illuo ipsum te adjuvante per- 
ficere. Qui vivis et regnas in 
saecula saeculorum. r>. Amen. 
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CBBBMOKIAL 
The officiant continues : 


Exuat te Dominus veterem 
hominem cum moribus et acti- 
bus suis ; et induat te novum 
hominem qut secundbm Deum 
creatus est in justitld et sancti- 
^te veritatis. 


May (tie Lord divest 
you’of the old man, his 
morals and actions, and 
may he clothe you with 
the new man who is 
created according to 
God in justice, holiness 
and truth. 


The Postulant answers Amen. 


She rises immediately, makes an inclination to the altar, 
officiant and choir, goes into the interior sacristy, or some 
other place to be disrobed and to take the habit of the congre- 
gation : some of the Religions ought to be there to help her if 
it is necessary. 


BLESSING OF THE HABIT. 


The officiant blesses the habit , belt , scapular and mantle , 
which are placed in the choir on a credence table near the 
prate. 

t . Do min us vobiscum. * • The Lord ta with 

thee. 

J?. Et cum Spiritu sancto. And with thy 


O tennis. 


Let us pray. 


D eus qui unigenitum tuum 
ex formA Dei in formam 
gervi pro nobis exinanitum suge 
gloriae Majestatem exuere, et 
miseram mortalis naturae sortem 
induere voluisti : supplices ex- 
oramus ut haec indumenta quae 
famulae tuae sacVum hunc ordi- 
nem expetenti praeparantur, be- 
nedicere ■}• et sanctificare digne- 
ris, quatenbs saeculi pompas et. 


OGod who hast been 
pleased that thy only 
son should annihilate 
himself to take the form 
of a servant, and to di- 
vest himself of his ma- 
jesty to clothe himself 
with the miseries of our 
mortal condition, we 
beseech thee to bless 
and sanctify these gar- 
ments which arepre* 
pared for thy servant , 
who desires to be re- 
ceived into this holy 
order, in order that in 
taking them, she may 
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OF THE VESTURE. 


direst herself of the 
pomps and morals of 
the age, clothe herself 

with Jesus- Christ, and 

deserve tp be clothed 
in heaven with the pre- 
cious garment of im- 
mortality. Through our 
Lord Jesus- Christ 
Amen. 


mores exuta, eumdem Christum 
in illis indaat , et in Coetis beatk 
immortalitate vestiri mereatur. 
Per Christum Domiuum nos,-, 
trum. b/. Amen. 


BLESSING OF THE VEIL. 


fet us pray* 

O God who wiliest us 
to renounce to the love 
nod even the sight of 
the vanities of the 
world, bless and sanc- 
tity this veil which is 
to be given to thy ser- 
vant , in order that the 
grace of thy blessing 
may turn away her eyes 
from vain things , and 
shut the entrance of her 
heart to the desires of 
the things of the world. 
Through |our Lord Je- 
sus Christ. 

Ameo. 


Orem us. 

D eus qui mundi vanitates nec 
amari visa nobis nec cons- 
pici : velum istud , quaesumus , 
desideranti famulae tuae conce- 
dendum benedic -{• et sancti- 
fica, ut gratia tua benedictionis, 
et ejus oculos k vanitate avertat 
et coram saecularibus desideriis 
defendat. Per Christum Domi- 
num nostrum, h|. Amen. 


BLESSING OF THE ROSARt. 


Let us pray* 


Orcnms. 


All powerful and 
merciful God , we im- 
plore thy infinite mer- 
cy, and beseech thee to 
bless and sanctify this 
rosary which is conse- 
crated by the piety of 
thy church, in honor of 
fhe holy mother of thy 
divine son, that in invo- 
king her , we may ob- 
tain all the favors that 
the necessities of the 
present life oblige us to 
demand , and be able 


O MMPOTBNS et misericors 
Deus. obsecramus immcn- 
sam clementiam tuam : ut haec 
signa rosarii in bonorem et lau- 
dem sanctissimae Genitricis Filii 
tui, ab ecclesiA tuA pik dicata 
benedicas -J- et sanctifices . ut 
per invocationem ejus quaecum- 
quae vita? praesentis ac futurae 
necessitas postulat , misericor- 
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iO 


to rentier thee oar 


diler cum gratiarum actione as- thaak , giTin?s . X)ir<)Ugh 
sequamur. Per Christum JJomi- oar Lord Jesus- 
num nostrum, r). Amen* 


Christ. 

Amen. 


The officiant sprinkles holy water on the veil and rosary. 
The choir sings in a slow and grave tone the psalm j Qudm 
dilecta , sitting down after the chanter has entoned it. 


Q 


F 








UAH di-lecta tabernacula 




t 4 ■ - 1 


i 


tu-a, Domine, vir-tu- turn 


F 


■ » ■ ■~h*~ 






concupiscit et deficit amnia 

-» ■ * I , T * - »r 


F 


J*=K 


mea, in a-tri-a Do -mini. 


How lovely are thy 
tabernacles , o Lord of 
hosts , my soul longeth 
and fainteth for the 
courts of the Lord. 


a 1 1 > 

Cor me- um et ca-ro 


_____ 

r—r* 



j — ■ ■ 

me- a : 

: exultaverunt in 


My heart and my 
flesh have rejoiced in 
the living God. 




t ^"Vmr 


P J 



Deum vi vum. 
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E-tenim passer ia-venit 



For the sparrow hath 
foand herself a house, 
and the turtle a nest for 
herself, where she may 
lay her young ones. 


pullos su- OS. 


Thy altars, o Lord 
of hosts, my king and 
my God. 



Dens me- us. 



Be-a-ti qui ha-bi-tant in 


Blessed are they that 
dwell io tby house, o 

.do-mo • tu- a, Do* mi-ne : in 




Al-ta-ria tu- a, Domine, vir- 



tu- turn: Rex me- us et 


si-bi do- mum: et turtur 



nidum si— bi u-bi po- nat 
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lord : they shall pvai§% 
thee lor erer and ever. 


dabunt te. 



Be-a-tus \ir, cujus est 



au-xi lium aba te : ascensi- 



o-nes in corde su- o dis- 


Blessed is the man 
whose hel p is from thee: 
in his heart he hath dis- 
posed to ascend by 
steps in the vale of tears 
in the place which he 
hath set. 



posnit in valle lacrymarum 



in lo- co quem pa-suit, 


For the lawgiver ihall 

E-tenim benedictionem dabit give a blessing : ihey 




Le-gis- la-tor , ibunt de vir- 
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tu-te in vir-tu- tem: vide- 


shall go from virtue to 
virtue, the God of gods 
•hall be seed in Sion. 



bitur De-us de~ o-rum in 



Domioe, Deus vir-tu- turn, 



O Lord God of boats, 

bear my prayer : giro ex-audl O - fa- tl-ODem me* 
ear, o God of Jacob. 



am : auribus percipe , Deus 



Protector nos-ter , as-pice , 
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CUBMORIAL 



ci-em Christi tu- i. 


protector : and look on 
the face of tbj Christ. 



Qui~a me-li-or est dies u~ na 


For better is one day 
in thy courts above 
thousands. 


per mil-Ii-a. 



E-le-gi ab-jectus es se in 


I have chosen to be 
an abject in the house 
of my God, rather than 
to dwell in the taberna- 
cles of sinners. 




qu&m habitare in tabernacu- 



lis pecca-to- rum. 



Qui*a mi-se-ricordiam et For God loveth mer- 
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Aj and truth, the Lord 
will give grace and glo- 
ry- 


15 


veritatem di-li-git De- us : 



▲ M Mil ▼. ®. | i 

Fn 

v ■ ■ ps pi 

S-J 

— r i ii 


gra-ti-am et glori-am da-bit 


Dominus. 


He will not deprive 
of good things them 
thal walk in innocence. 
O Lord of hosts, blessed 
is the man that trnsteth 
in thee. 


Glory be to the Fa- 
ther and to the Son 


j ■ mfi i 




Non privabit bonis e-os qui 


i 






ambulant in in-no-cen-ti- a : 


S f ■ | m ■ ■ - » ~H 




Domine virtutum, be-a-tus 






homo qui spe- rat in te. 




* 




Glori-a Pa- tri et 


Fili- o : et Spi-ritu-i 
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and to the Holy Gloat. 


Sanc-to. 



Sicut e-rat in principi- o , 


As it was in the be- 
ginning , is now , and 
ever shall be world wi- 
thout end, amen. 



men. 


If the psalm is not finished, they say the Gloria patri when 
the Postnlant enters into the choir : she ought to be clothed 
in the habit, with a gamp and a little veil ; holding a lighted 
candle in her hand, she approaches the grate, makes a pro- 
found genuflection before the Blessed-Sacrament, and begins 
alone the following response. (She may be helped by one of 
the Religious, if it is necessary.) 



IV eg-nubi mundi et omnem 

I have despised the 
kingdom of this world, 


ornatum sae-culi con -tern- 
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and all the vain splen- 
dour of ihe age : for the 
love of our Lord Jesus- 
Christ. 


Whonitl have known , 
whom I have loved, 
in whom I have belie- 
ved. and to whom I have 
consecrated myself. 


I have chosen to be 
the last in the house of 
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psi : propter amorem Domini 


g. T 

T 

■ ■■ | ■ m ■■Hnnqp 



1 


nostri Je-su Chris- ti. 



Simple. Je-su Chris-ti. 


The choir : 





Quem vidi, quem a- ma 



vi , in quem credidi, quem 

— 


di-le- si. 

The Postulant : 



E -le-gi abjecta es - se 



in domo Domini nostri 

a 
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rrii 


our lord Jcsm-Christ. 


Je-su Chri- sti. 


The Postulant kneels down, and the officiant blesses her 
saying : 


f. Dotninus custodiat introi- 
tum tuum. 

b 1. Ex hoc ndnc ct usque in 
saeculum. 

f. Domine Deus virtutum , 
converte nos. 

q|. Et ostende faciem tuam, et 
salvi erimus. 

V. Dominus vobiscum. 

IV- Et cum spiritu tuo. 


f. Lord bless thy 
going out, and thy co- 
ming in 

Now and for ever. 
Amen. 

Lord God of vir- 
tues convert ns. 

Of. And show us tbv 
salvation. 

f. The Lord be with 

thee. 

And with thy spi- 
tit 


Oremus. 


Let us pray. 


D omine Jesu Christe, qui in- 
grediens mundum et novam 
nobis initians viam , te ipsum 
Deo Patri tuo acceptabile sa- 
crificium offerre voluisti; conce- 
de, quaesumus, ut famulam tuam 
quae hanc sanctam religionem 
ingreditur ab omni vetustatis 
corruptione expurges , et capa- 
cem sanctae novitatis efficias, ac 
per meritum tuae oblationis san- 
ctificata. in eodem Spiritu seip- 
sam exiheat hostiam viventem, 
sanctam , placentem Deo Patri. 
Qui tecum vivit et regnat in 
unitate Spiritds sancli Deus : 
per omnia saecula saeculorum. 
H- Amen. 


Lord Jesus - Christ , 
who came into this 
world to shew us a new 
way, hast been pleased 
to offer thyself to thy 
father as an agreable 
sacrifice; grant to thy 
servant who entereth 
into this holy house, 
the grace to be purified 
from all the corruption 
of the old man, and 
render her worthy to 
be renewed by thy spi- 
rit, that being sancti- 
fied by the merit of thy 
oblation, she may offer 
herself in the same spi- 
rit, a living, holy and 
agreable host to God 
the father. Who liveth 
and reignelhin the uni- 
ty of the holy Spirit, 
world without end. 


Amen. 
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After the prayer, the Postulant gives her candle to the As- 
sistant, and she either kneels or stands ; the officiant gives her 
the scapular which she kisses (as well as all the rest of her 
clothing) ; while the Superioress pots it on, he says : 

Bear, my daughter, the amiable and light yoke 
of Jesus-Christ , and learn of this God your sa- 
viour that he is meek and humble of heart, and 
that in him alone you 'will find rest for your soul. 

In giving the veil , he says : 

Receive this veil , the symbol of modesty and 
purity, which withdraws you from the eyes of 
the world, that your life may be hidden in God 
with Jesus Christ. 

In giving the rosary. 

Receive this rosary as the mark of your conse- 
cration to the Blessed Virgin Mary , and the tes- 
timony of the tender devotion you ought to have 
for the holy mother of God. and of your reso- 
lution to inspire it into the hearts of others , as 
far as will depend upon you. 

In giving the mantle. 

The virgins who follow the lamb without spot, 
are to be clothed in white. Receive, my daughter, 
this white garment, as a mark of the purity of 
heart which you will be careful ever to preserve 
without spot, that when the marriage feast of 
the lamb is celebrated , you may be introduced 
in the nuptial robe, and have the happiness of 
following him through eternity wheresoever he 
goeth. 
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In giving the name. 

He who is victorious says our Lord , will re- 
ceive from me a new name. You are about to 
receive from him a new one , that you may 
thereby be victorious over the devil, the world , 
sin and yourself : you will henceforward be cal- 
led Mary IN.... Be the humble handmaid and wor- 
thy daughter of the august Virgin whose name 
you bear. 

The officiant sprinkles her with holy water and says : 


1. The Lord be wilh i DominuS Vobiscum. 

CC. ' 

*: And wilh ,hy spi ‘ v. Et cum spiritu tuo. 


Let us pray. 


Oremus. 


O Lord, be favorable 
lo our prayers, and 
deign lo bless, sanctify 
and consecrate thy ser* 
van! who forsaketh the 
world, and to whom we 
give in thy name, and 
under the protection of 
the blessed virgin Mary, 
the habit of holy reli- 
gion, in order that she 
may serve thee faithful- 
ly and constantly under 
this holy habit, and live 
in temperance , justice 
and piety , in the ex- 
pectation of the happi- 
ness to which she as- 
pires, thou who livest 
and reignest world wi- 
thout end. 


A DBSTO, Domine, supplicatio- 
nibus nostris, et hanc famu- 
lam tuam saecularibus actibus 
renuntiantem , cui in tuo no- 
mine, et Beat* Mari* semper 
Virginis Patrociniis confidendi, 
habitum hujus sanct* religionis 
imponimus , benedicere , sanc- 
tificare et consecrare digneris, 
ut in hoc sancto habitu tibi fi- 
deliter deserviat , constanter 
permaneat , sobrife , justfe et pife 
vivat , expectans beatam spem 
et adventum tuum. Qui vivis et 
regnas Deus in s*cula s*culo - 
rum. 


Amen. 


R. Amen. 
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Benedicat te Pater et Filius 
-J- et Spiritus sanctus, eique ser- 
vias in sanclitate et justiti& co- 
ram ipso omnibus diebus vitae 
tuae, ut impleat omnes petitio- 
nes tuas in saecula saeculorum. 
a/. Amen. 


May the Father, Sqp 
and Holy-Ghost bless 
thee , and make thee 
walk in his presence , 
in holiness and justice 
all the days of thy life, 
and may he fulfil all thy 
holy desires to life e- 
ver lasting. 

Amrn 


The officiant retires to the sacristy to nndress. 


The mother Superioress and Assistant go to their places ; 
the mistress of Novices, or some other Religions, joins the 
Novice, and after having made a genuflection before the Bles- 
sed-Sacrament, they will go to the Superioress, the Novice 
kneels down at her feet , and says to her : Mother, pray to 
God forme ; the mother embraces her and gives her the kiss of 
peace , saying : Sister , God give you his peace. She goes to 
all the Religious and does the same thing, calling them, sister , 
beginning at the right hand side of the Superioress ; when she 
has finished on this side , she goes to the middle of the choir 
with the Religious who accompanies her , where having made 
a genuflection before the Blessed-Sacrament, she goes to the 
Assistant on the other side ; and after having received the kiss 
of peace from all the sisters , she receives it from the sister 
who has accompanied her, 


After the blessing of the officiant, the chanter entones the 
psalm 132. 




! ■ 1 ■ 


iiac 




E 


c- ce qu&m bonum et qu^m j.u- cun - dum 



ha-bi-ta-re fratres in u- num. 

Sicut unguentum in capite : quod descendit in 
barbam , barbam Aaron. 
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. Quod descendit in oram yestimenti ejus : sicut 
ros Hermon , qui descendit in montem Sion. 

Quoniam illic mandavit Dominus benedictio- 
nem : et vitam usque in saeculum. 

psadme 121. 

L jstatds sum in his quae dicta sunt mihi : in do- 
mum Domini ibirnus- 

Stantes erant pedes nostri : in atriis tuis . Jeru- 
salem. 

Jerusalem quae aedificatur ut civitas : cujus par- 
ticipate ejus in idipsum. 

llluc enim ascenderunt tribus , tribus Domini : 
testimonium Israel , ad confitendum nomini Do- 
mini. 

Quia illic sederunt sedes in judicio : sedes super 
domum David. 

Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : et abun- 
dantia diligentibus te. 

Fiat pax in virtute tu& : et abundantia in turri- 
bus tuis. 

Propter fratres meos et proximos meos : loque- 
bar pacem de te. 

Propter domum Domini Dei nostri : quaesivi 
bona tibi. 


psaumb 120. 

L ey ATI oculos meos in montes : undfe veniet au- 
xilium mihi. 

Auxilium meum h Domino : qui fecit coelum et 
terram. 

Non det in commotionem pedem tuum : neque 
dormitet qui custodit te. 

Ecce non dormitabit, neque dormiet : qui cus- 
todit Israel. 
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Dominus custodit te , Dominus protectio tua : 
super man am dexteram tuam. 

Per diem sol non uret te : neque luna per 
noctem. 

Dominus custodit te ab omni malo : custodiat 
animam tuam Dominus. 

Dominus custodiat introitum tuum et exitum 
tuum : ex hoc nunc et usqufe in saeculum. 

Gloria Patri et Filio : et Spiritui-Sancto. 

Sicut erat in principio , et nunc et semper : et 
in saecula sseculorum. Amen. 


These psalms are all sung or in part, according to the length 
of the ceremony ; the Gloria Patri is not said until the end of 
the kiss of peace, after which the Religious who accompanies 
the Novice , conducts her to the Superioress , before whom 
they make an inclination, she gives her back her candle and 
returns to her place ; the Novice stands near the Superioress 
till she returns in procession to the Noviciate. 

Meanwhile the chanter entones the psalm Laudato Domi - 
num, omnes gentes, and the alleluias , according to tbe time. 



e-um, om nes po-pu- li. Al-le-lu- ia, etc. 
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Quoniamconfirmata est super nos misericordia 


" SJS-H 
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Gloria Patri et Fi- li- o : et Spiri-tui 



Si-cut erat in principi-o et nunc et semper : 



I 

et in sae-cu-la saeculo-rum. A- men. Al-le- 



lu- ia. 


The alleluias are not said from Septnagesima until Easter. 

During the Gloria Patri, the sacristine, accompanied by 
the chorists , takes the cross , places herself in the middle of 
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the choir near the grate between the two chorists ; the chanter 
having entoned the psalm Laudato , pueri , Dominum , they go 
out in procession two and two as they came, and joining in the 
middle of the choir make a genuflection before the Blessed- 
Sacrament, and return to the Noviciate, where the new Novice 
signs her reception to the habit, which ought to be written in 
the book destined to contain the receptions to the clothing and 
professions. 



A.U- date, pue-ri, Do- minumrlaudate nomen 




Do-mi- ni. 

Sit nomen Domini benedictum : ex hoc nunc et 
usque in sseculum. 

A solis ortu usque ad occasum : laudabile no- 
men Domini. 

Excelsus super omnes gentes Dominus : et su- 
per coelos gloria ejus. 

Quis sicut Dominus Deus noster qui in altis 
habitat : et humilia respicit in coelo et in terrk. 

Suscitans k terrk inopem : et de stercore erigens 
pauperem. 

Ut collocet eum cum principibus : cum princi- 
pibus populi sui. 

Qui habitare facit sterilem in domo: matrem fi- 
liorum laetantem. 

Gloria Patri et Filio : et Spiritui-Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc et semper : et in 
saecula saeculorum. Amen. 
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NOTICE. 


It should be observe!, when there are several Postulants 
or Novices , 

1. To recite the prayers in the plural number. 

2. To receive their answers separately ; for example : 

The officiant questions them in the plural : 

My daughters , what do you ask ? 

They will answer one after another : 

Father , I sollicit the habit , etc. 

The officiant continues the rest in the same way : 

They sing the verses and responses together. 

Each of them go to receive the kiss of peace on their 
own side ; the first begins by the Superioress , and the second 
by the Assistant; having finished on one side, they come to the 
middle of the choir make a genuflection , and continue on the 
side where they have not been. The rest as usual. 
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» 


FORM 

OF THE 

PROFESSION OF THE RELIGIOUS 

OF OUR LADY OF CHARITY 


OF THE GOOD PASTOR OF ANGERS. 


The term of the Noviciate being expired , and the day and 
hour of the profession being arrived , they will prepare for it, 
and proceed in the manner prescribed for the clothing until 
the end of the Veni, creator . 

After the prayer, the officiant sits down in an arm chair 
placed near the grate , and questions the Novice in the foU 
lowing manner. 

The officiant : 

My sister, what do you ask? 

The Novice : 

Father, I sollicit the favor of dwelling in this 
house of the Lord all the days of my life , and to 
be recieved to the religious profession in this 
congregation of Our-Lady of Charity of the Good- 
Pastor. 
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CBREMONIAL 
The officiant : 


Are you sufficiently instructed in all that re- 
gards the institute of this monastery , in the rule 
and constitutions ? Have you sufficiently under- 
stood the extent of the vow sand engagements of 
religion , of the vow of obedience . chastity and 
poverty ; and will you have courage enough to 
labour for the santification of the souls who retire 
to your house to be converted? 

The Novice : 

Yes, father , I am sufficiently instructed in the 
engagements and rule of this congregation, and I 
trust in .the infinite goodness of God from whom 
I hope for the graces necessary to serve him in the 
practice of the vows of obedience . chastity and 
poverty , and to employ myself with his grace in 
the salvation of the souls of the persons who en- 
ter into this house. 

The officiant : 

I have reason to believe, my sister, that you 
have seriously thought on the demand you have 
made , and that you have tried yourself well , to 
know whether you are really called to so holy a 
state ; but as you are about to make a choice 
which regards all the days of your life, and upon 
which your eternity depends , you are yet free, 
my dear sister ; see ana consider before you en- 
gage, if you have the courage and resolution to 

E ersevere constantly until death in the kind of 
fe you wish to embrace. 

The Novice : 

Yes , father, I firmly hope that he who has be- 
gun this good work in me , will accomplish it by 
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his mercy. God having inspired me with the will, 
will also give me the courage to accomplish, it 
and to be faithful to him until death, to receive 
from him the crown of life. 

0 ! Lord , confirm me in this hour , in order 
that I may accomplish what I hope to be able to 
do with your grace ; behold, o my God, I come to 
you because you have called me ; receive me ac - 
cording to your word, and I shall live , and let me 
not be confounded in my expectation. 

The officiant to the Superioress : 


Yous avez entendu * 
ma m6re,la demande r6- 
it6r£e et cons (ante quo 
fait notresoeur pour 6tre 
admise a prononcer ses 
vfleux de religion ; a-t- 
elle le consentement de 
la communaute? 


You have heard, my mother, 
the repeated and constant de- 
mand of our sister, to be admit- 
ted to pronounce her religious 
vows ; has she the approbation 
of the community ? 


The Superioress to the officiant : 


Oui, mon perc, mes 
gnenrs consentent qu’el- 
le fasse les vcpux de sa 
profession et souhaitent 
de vivre etmourir avec 
elleen l’unionde Notre 
Seigneur. 


Yes, Father, my sisters 
consent that she should make 
the vows of her profession, and 
wish to live and die with her in 
union with Our-Lord. 


The officiant to the Novice : 

Since you persist in this good will, come , my 
sister, to accomplish what you have resolved 
upon. 


The choir sings the anthem : 


I will oflfer my vows 
to the Lord before all 



■ A him warn i *J 
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Yo- ta mea Domino reddam 


CEREMONIAL 



in conspectu omnis popu-li 



e- jus : in atriis domfts Domi- 


£ 






his people ; T will con- 
secrate myself to him 
at the entrance of his 
temple. 


ni Dei nos- tri. 


Daring this anthem the Novice kneels down near the grate; 
the officiant seated with his head covered receives her vows , 
which she will pronounce clearly and distinctly in these terms: 

In the name of the Father f, and of the Son, and 
of the Holy-Ghost. Amen. 

I, sister Mary of N.... in presence of our very, 
honored Mother ' Myfe, ■S fr'EnpUf afl i tr 
General Superioress and of the community of reli- 
gious of which it is composed, do vow and promise 
to God. perpetual poverty, chastity and obedience, 
according to the rule of St-Augustine., and the 
constitutions of the congregation of Our-Lady of 
Charity of the Good Pastor of Angers , under the 
jurisdiction of the Bishop of the diocese, and of 
the holy apostolic see ; and under the immediate 
authority of the Superioress of the mother house 
of Angers, who has been established and consti- 
tuded by the holy see general Superioress of all 
the said congregation , and to whom I promise 
obedience and submission as also to employ 
myself in the instruction of the penitent girls and 
women who submit themselves voluntarily, or 
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who are forced by legitimate and competent au- 
thority te submit to the guidance of the religious 
of this congregation to be converted and to do 
penance. 

All for the greater glory of God , and in honor 
of the Blessed Virgin mother of this congregation. 

Amen. 

The Norice haring prononnced her rows of profession 
written with her own hand on paper, will sign them on the 
spot. 


The choir rises and sings 


E 
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X-au-di-at te Dominus in di-e professi- 
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o- nis : protegat te nomen Dei Ja- cob. 

Mittat tibi auxilium de sancto : et de Sion tuea- 
tur te. 

Memor sit omnis sacrificii tui : et holocaustum 
tuum pingue fiat. 

Trihuat tibi secundum cor tuum : et omne con- 
silium tuum confirmed 

Gloria Patri et Filio : et Spiritui-Sancto. 

Sicut erat in principio et nunc et semper : et in 
saecula saeculorum. Amen. 


f. The Lord be with 
thee. 


t. Dominus vobiscum. 


And with thy spi- 
rit. 


R\ lit cum spiritu tuo. 


Let us pray. 


Oremus. 


Lord Jesus Christ, tpvomine Jesu-Christe , qui in 

world in order to con- i/hunc mundum venisti , ut 
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animasin fide tibi desponsatas 
ad coelestium nuptiarum gaudia 

J terduceres : da, qusesumus , ut 
amula tua quae se tibi hodife so- 
lemnibus votis sponsione con- 
jungit , gratise tuae munita prse- 
sidis et tuo amori respondeat, et 
quod te don ante simul etaccep- 
tante promittit , te donante si- 
mul et perficiente feliciter ira- 
pleat. Qui cum Patre et Spritu 
Sancto vivis et regnas Deus in 
saecula saeculorum. 

A’. Amen. 


duct to the joys of thy 
celestial nuptials, the 
souls who are rendered 
thy spouses by faith ; 
grant to thy servant 
who is united to thee 
today by the engage- 
ment of the solemn 
vows, the grace to cor- 
respond with tlie love 
thou bearest towards- 
her and to accomplish 
to the end by the gift 
of perseverance, the 
goodwill which thy gra- 
ce has formed in her 
heart, and the promise 
which thou hast recei- 
ved from her month. 
Thou who livest and 
reignest world without 
end. 

Amen. 


This prayer being finished, the officiant blesses the veil of 
profession and the image of Onr-Lady, which ought to be in a 
basin on the credence table. 


V. Adjutorium nostrum in no- 
mine Domini. 

jv. Qui fecit coelum ct terram. 
f. Dominus vobiscum. 

A'. Et cum spiritu tuo. 


jf.Our help is in the 
name of the Lord. 

qf Who made heaven 
and earth. 

f. The Lord be with 
thee. 

qf. And with thy spi- 
rit. 


This prayer is not said at the profession of lay-sisters, their 
veils not being changed. 


Oremus. 


Let us pray . 


D o mine Jesu Deusabscondite> 
qui sub infirmse carnis vela- 
mine , et in diebus carnis ado- 
randam faciem tuam ab illuden- 
tibus velari passus es, effunde , 
qusesumus , super hoc velamen 
benedictionem -J- tuam, ut fa 


O Lord Jesns-Christ 
hidden God , who wast 
pleased to conceal thy 
glory under the veil of 
our mortal flesh, and 
who during Ihy mortal 
life didst suffer thy ado- 
rable face lo be covered 
with a veil by they who 
illtreated thee; shed an 
abundant blessing on 


Digitized by LjOOQle 



OF THB VESTUBE. 


33 


this veil , that thy ser- 
vant who desires to co- 
ver herself with it to 
consecrate herself to 
thee , becoming invisi- 
ble to all creatures, and 
being visible but to thee 
alone , may deserve to 
be hidden in God with 
thee. Who livest and 
reignest world without 
end. 

Of. Amen. 


mula tua quae se tiki consecrari 
desiderat omnibus creaturis 
ignota, tuis tantum oculis agnita 
in Deo tecum mereatur abscon- 
di. Qui vivis et regnas Deus in 
saecula saeculorum. 


b/. Amen. 


Let us pray. 


Oremus. 


O Lord who raisest 
our minds to the imi- 
tation of thy saints , 
even by images in pain- 
ting and sculpture : 
deign to bless and sanc- 
tify this image, engra- 
ven in honor and in 
memory of the Blessed 
Virgin, that thy servant 
who will wear it , by 
frequently casting her 
eyes upon it , may find 
herself more animated 
to honor and imitate 
the virtues of thy holy 
Mother, we beseech 
thee thou who livest and 
reignest with the Fa- 
ther in the unity of the 
Holy Ghost, one God 
world without end. 
qf. Amen.) 


D eus qui per Sanctorum tuo> 
rum imagines sculptas aut 
depictas ad eorum imitationem 
virtutum nos erigis , banc quae- 
sumus, imaginem in honorem et 
memoriam beatissimae Virginis 
M arise benedicere et sanctificare 
digneris , ac praesta , ut famuia 
tua illam collo appensam saepius 
aspectans, ad imitationem et 
cultum beatissimae Matris tuae 
ardenter excitetur. Qui vivis et 
regnas cum Deo patre in unitate 
Spiritds-Sancti Deus. Per omnia 
saeculorum. saecula r). Amen. 


The officiant approaching the grate , and taking the image 
of the Blessed-Virgin , presents it to the new professed , 
saying : 

Receive , my sister , this image of the Blessed 
Virgin as the mark of your perpetual consecration 
to this august Mother of God ; put this holy image 
on your heart , wear it day and night as a proof 
of the desire you have to be always united by a 

5 
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tender devotion and a perfect imitation to her 
whom it represents. 


The new professed takes the image , kisses it 
and puts it on her neok, the mother Sapenoress 
help her to fasten it on. 


respectfully , 
and Assistant 


The officiant gives her the veil , saying : 

•Put this veil over your eyes, my dear sister, 
that you may no longer see a world to which you 
have renounced for ever. 


Whilst the Superioress and Assistant arrange the veil on 
the head of the Novice , and put on the crown of flowers , 
the officiant says the following prayer. 


Oremus. 


Let us pray. 


D ominb Jesu. Deus cordium et 
rex animaruoi, respice super 
hanc famulam tuam quam se- 
gregasti ex utero matris suae , et 
vocasti per gratiam tuam ut 
glorificetur nomen tuum in illd. 
Qui vivis et regnas Deus in sae- 
cula saeculorum. 
n). Amen. 


O Lord Jesus, God 
of hearts and king of 
souls, cast thy eyes on 
thy servant, whom thou 
hast chosen and sepa- 
rated for thyself from 
the womb of her mo- 
ther, and who has been 
called by thy grace, 
that thy name may be 
glorified in her. Who 
livest and reignest 
world without end. 
qC. Amen. 


The new professed rises , and sings : 


g ag! \ gfc gjgg 

Haec requies me-a in saecu- 


This is the place of 
my rest; here shall I 


lura saeculi : hie habitabo* quo- 


1 
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dwell for I have cho- 
sen it. 
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niam 

e-le-gi e- am. 


The officiant says : 


My sister, now you are 'dead'to the world and 
to yourself, for to live no longer but iu God , in 
solitude as in a tomb. 


The choir sings : 


Blessed are they who 
die in the Lord. 


r . . —i 


— ■ ■■ 1 - 1 _ a 

- > ■ 

Be-a- ti mor-tu- i qui 
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in 
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Domino mo-ri un-tur. 


The professed will prostrate on the carpet in form of a 
cross, and be immediately covered with the pall; meanwhile 
the officiant sings gravely in the tone of the lessons. 


Why didst thon bri ng 
me forth out of the. 
womb? O that I had 
been consumed, that 
eye might not see me! 

I should hare been as 
if I had not been , car- 
ried from the womb to 
the grave. Shall not the 
fewness of my days be 
ended shortly? Suffer 
me, therefore, that I 
may lament my sorrow 
a little : before Igo and 
return no more, to a 
land that is dark and 


Q uabb de vulvd eduxisti me , 
qui utinam consumptus es- 
sem ne oculus me videret. Fuis- 
sem quasi non essem , de utero 
translatus ad tumulum. JNum- 
quid non paucitas dierum meo- 
rum finietur brevi ? dimitte me 
ergo, ut plangampaululiimdolo- 
rem meum : antequhm vadam , 
et non revertar, ad terrain tene- 
brosam, et opertam mortis cali 
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gine : terrain miserise et tene- 
brarum ubi umbra mortis , et 
nullus ordo • sed simpiternus 
horror inhabitat. 


covered with the mist 
of death : a land of mi- 
sery and darkness, whe- 
re the shadow of death, 
and no order, but ever- 
lasting horror dwel I eth 


He afterwards ententes the responses Libera me , which the 
choir continues as far as the verse. 




Quando coe-li mo-vendi sunt et ter- ra : 



T 


Dum ve- neris ju-di-ca- re sae- 



culum per i- gnem. V. Tremens facta sum 



rit, at- que ventu-ra i- ra. Ouando. 
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t.Dies il-la, di-es i- rae ca la-mita- tis et 



mi- se-ri-ae, dies magnaet. a- ma- ra val- 



dfe. Diim. V. Requi em ae- ternam do-na 



e- i (eis) , Do-mi-ne ; et lux perpetu-a 



lu- ce-at' e- i (eis). 


The officiant sings : 



i , : n 


J^tbie , e-le-i-son. Christe . e-le-i-son. Kyri-e, 



e-le-i-son Pa -ter n oster. 


.?■ 1,8 no * Et ne nos inducas in ten- 

inlo temptation. • 

H. But deliver as taUonera. 
from evil. r|. § e( J lj]j era nos ma | 0> 
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f. Salvam fac ancillam tuam. 
(vel) Salyas fac ancillas tuas. 

w. Deus meus sperantem 
(sperantes) in te. 

i. Esto ei (eis) turris fortitu- 
dinis. 

r). A facie inimici. 

f. Nihil proficiat inimicus in 
ei (eis). 

b/. Et filius iniquitatis non ap- 
ponat nocere ei (eis). 

t. Ora pro e<t (eis) , sancta 
Dei Genitrn. 

nj. Ut digna efficiatur (dignae 
efficiantur ) promissionibus 
Christi. 

f. Domine , exaudi ora lion era 
meam. 

h'. Et clamor meus ad te ve- 
niat. 

t. Dominus vobiscum. 

b,'. Et cum spiritu tuo. 

Oremns. 

Suscipe, Domine, sponsam 
tuam sihi morientem. ut tibi vi- 
yat , mundo renuntiantem , ut 
tibi adhsereat, et e& fac vocatio- 
ne dignam qu& tibi conjungitur 
ut Sponso, mancipatur ut Domi- 
no, immolatur ut Deo. Qui yivis 
et regnas in ssecula sseculorum. 


B. Amen. 


f. Save thy servant 
(or) thy servants. 

H Trusting in thee 
of my God. 

f. Beuntoher(them) 
o Lord, a tower of 
strength. 

Of. From the face of 
the enemy. 

f. Let not the enemy 
prevail against her 
(them) at all. 

Of. Nor the son of ini- 
quity have any power 
to hurt her (them). 

i. Pray for her (them) 
o holy Mother of God. 

9c. That she (they) 
may be made worthy of 
the promises of Christ. 

tf. Lord, hear my 
prayer. 

Of. And let my cry 
come unto thee. 

Tf. The Lord be with 
thee. 

gf. And with thy spi- 
rit. 

Let us pray. 

O Lord , receive thy 
servant who dieth to 
the world, that she may 
live entirely to thee; 
who renounceth the 
world , for to attach 
herself but to thee; ren • 
der her worthy of this 
vocation which unites 
her to thee as to her 
spouse, which subjects 
her to thee ns to her 
Lord, which immolates 
her entirely to thee as 
to her God. Who I i vest 
and reignest world wi- 
thout end. H- Amen 
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The officiant sprinkles holy water on the new professed , 
and says to her : 


Rise, my sister, come out of the shades of death 
and of this wicked world, clothe yourself with the 
light of life which is Jesus-Christ; and by the 
favor of this divine light , walk in the way of per- 
fection all the days of the new life you have en- 
tered upon. 


They will give the new professed her candle ; which she will 
hold in her hand , and sing : 



Do-mi nus il-lu-mina-ti o 


The Lord is my sal- 
vation and light; whom 
shall I fear? 


ft 

ft ■■ m m ■■ 



r m ■ ■ ■ ■ r * ■" 

I" 


i — — 1 




me-a et sa-lusme-a quern 


ft . 

ft • H 


P w ■■ m ” ~ 


* 



ti- me bo ? 


She kneels down, and the officiant says : 


y. The Lord be with 
thee. 

qt. And with tby spi- 
rit 


y. Dominus vobiscum. 
bj. Et cum spiritu tuo. 


Let us pray. 


Oteimis. 


Eternal God , who 
didst create us by thy 
power, dost bring us 
back to thee by the gra- 
ce of a holy vocation , 


O amiPOTENS sempiterne Deus, 
qui nos per primse creationis 
beneficium h te prodeuntes per 
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sanctae vocationis gratiam ad te 
reducis, et in dilecto Filio tuo 
iterurn creas ac renovas, annue 
votis nostris quae pro famuli tui 
in hoc sacro ordine tibi hodife 
mancipata suppliciter fundimus 
ut nova creatura in Dominum 
effecta vocationi et gratiae fide- 
lis adhaereat, et in optatos pa- 
ternae tuae bonitatis sinus cum 
eo recipiatur. Qui tecum vivit 
et regnat in saecula saeculorum. 
r’. Amen. 


and crealest us a se- 
cond time by renewing 
us in (hy beloved son ; 
we beseech thee to hear 
the humble prayers we 
offer for thy servant 
who consecrateth her- 
self to thee in his holy 
order, that becoming 
a new creature in the 
Lord, she may ever re- 
main faithful to the gra- 
ce of her vocation, and 
be received into the bo- 
som of thy fatherly 
bountywith her spouse. 
Who liveth and rei- 
gneth world without 
end. 

ijf. Amen. 


The officiaut gives a crucifix into the hand of the new pro- 
fessed, saying: 


Receive this cross, my dear sister, and according 
to the example ofOur-Lord. remain attached to it 
until death; glory in it alone, because it is by 
Jesus-Christ that the world is crucified to you, and 
you to the world. 


The new professed adores and kisses the crucifix , and then 
begins the response. 




Ab- sit mi- hi glo-ri- a-ri 




God forbid that I 
should glory in any 
thing bul in the cross 


ni-si in cruce Domini nostri 


Digitized by 


Google 




OF THE VESTURE. 


41 


of Jesus- Christ , by 
which the world is cru- 
cified to me and I to 
the world. 


For it is no longer I 
thatliveth, but Christ 
that Ihelh in me, Je* 
sus Christ by whom 
the world is crucified 
to me, and I to the 
world. 



Je-su Christi per quem inihi 



muridus cru-ci-fixus est el 



- 



^ 1 



e- go mun-do. 
The choir : 



Vi- vo autem jam non ego 



vi-vit verb in me Christus 



*Per quem mihi mundus cruci- 




n 1 * :■ * * 


• 1- * 1 

rv * 


fi- xus est et e- go mun- 



do. 

4 
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The Norice : 



Glo- ri- a Pa-tri et Fi- li- o , et Spi-ri- 



tu- i Sanc-to, Per quem mi-hi.... 


The officiant : 


Oremus. 


Let us pray* 


F AC , quaesumus , Domine , ut 
ancilla tua cruci Filii tui in* 
divulsa adhsereat, nec nisi in et 
perpetub glorietur. Per Chris- 
tum Dominurn nostrum. 

b?. Amen. 


We beseech thee , o 
Lord ( to grant to thy 
servant the grace of 
being inseparably at- 
tached to the cross of 
tby Son , and to place 
her glory in nothing 
but in the cross. 
Through our Lord Je- 
sus-Christ. 

3f. Amen. 


The prayer being finished, Ihe Superioress and Assistant after 
having made a genuflection before the Blessed-Sacrament , 
go to their places ; the mistress of the Wo vices , or some other 
Religions, joins the Novicel, and kneels down beside her 
while the officiant gives the bessing, saying : 

Gratia Domini nostri Jesu- T aI 

..... . . . Lord Jeana-Christ, the 

Christ! , et chantas Dei, et com- charity of God, and the 

municatio Spiritfis • Sancti sit 

cum omnibus vobis. In nomine (he name of ihe Father 

Patris f et Filii et, SpiritAs- K Holy GhSat.’ 

Sancti. 


The sisters answer amen. 
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Go in peace , my dear sister , God has accepted 
your sacrifice , let us now render him thanks for 
the favor he has done you. 


The officiant entones the hymn : 




iOCK 


m | ■ 

j e zSzizB 


E De um lau-da- mus , etc. 


which the choir continues , while the mistress of Novices or 
some other Religious, conducts the new professed for to receive 
the kiss of peace, as it has been said for the clothing. At the 
end of the Te Deum , the officiant sings : 


i. Let us bless the 
Father and the Son 
with the Holy Ghost 
H- Let us praise and 
extol him eternally. 

f. The Lord be with 
thee. 

H- And with thy spi- 
rit. 


f. Benedicamus Pattern et 
Filium cum Sancto-Spiritu. 

bi. Laudemus et superexalte- 
mus eum in ssecula. 
f. Dominus vobiscum. 

Bl. Et cum spiritu tuo. 


Let us pray. 


Oremus. 


O Lord whose mer- 
cy has no bounds, who 
art an unexhatislible 
treasure of goodness , 
we lhank thy di vi ne ma 
jesty for the favours 
thou bast granted to 
thy servant, and conti- 
nuing to implore thy 
clemency, we beseech 
« thee to add to the favor 
thou hast done her in 
accomplishing her de- 
sires that of receiving 


D ecs , cujus misericordiae non 
est numerus et bonitatis infi- 
nitus est thesaurus, piissimae ma- 
jestati tuae pro collatis famulae 
tuae donis gratias agimus, tuam 
semper clementiam exorantes 
ut qui petenti postulata conces- 
sisti eamdem et hancce farai- 
liam tibi servientem non dese- 
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reos ad praemia coelestia dispo- 
rt as. Per Christum Dominum 
nostrum, r'. Amen. 

f. Dominus vobiscum. 
r /. Et cum spiritu tuo. 

f. Benedicamus Domino. 

r,'. Deo gratias. 


tier in heaven with all 
thiscongregationwhich 
is consecrated to thy 
service. Through our 
Lord Jesus- Christ. 

ijf. Amen • 

i. The Lord be with 
thee. 

9t. And with thy spi- 
rit. 

y. Let us bless the 
Lord. 

$. Thanks be to God. 


The officiant retires to the sacristy to undress, the chanter 
entones the psalm Laudate , pueri, Dominum , and they go in 
procession to the noviciate, where the new professed signs her 
profession, with the same ceremonies marked for the clothing. 


GOD BE BLESSED ! 

AND HIS HOLT MOTHBB ! 
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